
B1.22 Zum Notfall 

☐ Sprich über Körperbeschwerden und Erste Hilfe
☐ Sprechen Sie über häufige Verletzungen in der Notaufnahme  

der Krankenwagen
(l'ambulance)

die allergische Reaktion
(la réaction
allergique)

der Notruf (l'appel d'urgence) sich verletzen (se blesser)

die Notaufnahme (les urgences) sich schneiden (se couper)

der Notfall (l'urgence (cas d'urgence)) sich stoßen (se cogner)

der Sanitäter / die
Sanitäterin

(le secouriste / la
secouriste) sich das Bein brechen

(se casser la jambe)

der Krankenpfleger (l'infirmier) krank werden (tomber malade)

die Krankenschwester (l'infirmière) wehtun (faire mal)

die Krankenakte (le dossier médical) verbrennen (se brûler)

die Untersuchung (l'examen médical) stürzen (tomber)

die Spritze (la seringue / l'injection) schwindelig sein (avoir des vertiges)

die Wunde
(la blessure) in die Notaufnahme

gehen
(aller aux urgences)

die Verbrennung (la brûlure) Ich brauche Hilfe! (J'ai besoin d'aide !)
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1.Exercices

1. Associez chaque mot à sa définition. 

a. die Notaufnahme
1. Aufforderung, einen Notarzt zu holen, wenn jemand dringend ärztliche Hilfe
braucht.

b. der Rettungswagen 2. Vorübergehend helfen, bis professionelle Hilfe eintrifft, z. B. verbinden.

c. die Wunde
3. Abteilung im Krankenhaus, in der Verletzte oder Kranke sofort behandelt
werden.

d. Erste Hilfe leisten 4. Stelle am Körper, an der die Haut verletzt ist und oft Blut kommt.

e. Rufen Sie den
Notarzt!

5. Fahrzeug des Rettungsdienstes, das Patienten schnell ins Krankenhaus
bringt.

a-3 b-5 c-4 d-2 e-1

2. Texte d'information des urgences (Audio disponible dans l’application) 
Remplissez les lacunes: Verletzung, Notaufnahme, Notfall, Blutung,
Röntgenaufnahme, Rettungsdienst, Schmerzen, Notfallnummer, Bruch

Auf der Website des Städtischen Klinikums erklärt die ______________________ , wann man wirklich in
die Klinik kommen sollte. Ein ______________________ liegt vor, wenn jemand plötzlich starke
______________________ hat, zum Beispiel im Brustkorb oder Kopf, oder wenn nach einem Unfall
eine starke ______________________ oder eine offensichtliche ______________________ wie ein
______________________ auftritt. In diesen Fällen soll man sofort die ______________________ 112
anrufen, damit der ______________________ einen Rettungswagen schicken kann. Die Notaufnahme
bittet darum, bei leichten Beschwerden zuerst die Hausarztpraxis oder den ärztlichen
Bereitschaftsdienst zu kontaktieren.

In der Notaufnahme wird die Patientin oder der Patient zuerst an der Anmeldung registriert,
dann prüft eine Pflegekraft, wie dringend der Fall ist. Starke Schmerzen, Atemnot,
Bewusstlosigkeit oder Anzeichen für einen Schock werden immer zuerst behandelt. Je nach
Verletzung machen die Ärztinnen und Ärzte zum Beispiel eine ______________________ , reinigen und
desinfizieren eine Wunde oder geben ein Schmerzmittel. In vielen Fällen ist danach keine
Aufnahme im Krankenhaus nötig, und die Person kann mit einem schriftlichen Bericht wieder
nach Hause gehen.

Sur le site du centre hospitalier communal, le service des urgences explique quand il faut réellement se rendre à la
clinique. Il y a urgence lorsqu'une personne ressent soudainement de fortes douleurs, par exemple au niveau de la
poitrine ou de la tête, ou lorsqu'après un accident survient une hémorragie importante ou une blessure visible
comme une fracture. Dans ces cas, il faut appeler immédiatement le numéro d'urgence 112 afin que les secours
puissent envoyer une ambulance. Le service des urgences demande, en cas de symptômes légers, de contacter
d'abord le cabinet du médecin traitant ou le service médical de garde.

Aux urgences, la patiente ou le patient est d'abord enregistré(e) à l'accueil, puis une infirmière ou un infirmier évalue
le degré de gravité. Les fortes douleurs, les difficultés respiratoires, la perte de connaissance ou les signes de choc
sont toujours pris en charge en priorité. Selon la blessure, les médecins réalisent par exemple une radiographie,
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nettoient et désinfectent une plaie ou administrent un analgésique. Dans de nombreux cas, une hospitalisation n'est
pas nécessaire et la personne peut repartir chez elle avec un compte rendu écrit.

1. In welchen Situationen soll man laut Text sofort die 112 anrufen?
____________________________________________________________________________________________________

3. Écoutez le fragment audio et indiquez si les affirmations suivantes sont vraies ou
fausses. 

Vrai Faux

 

Die Person war allein und rief deshalb den Notruf an. ☐ ☐
In der Notaufnahme wurde die Person nicht untersucht und sofort nach Hause
geschickt.

☐ ☐

Am Ende bekam die Person etwas gegen die Schmerzen und der Arm wurde
verbunden.

☐ ☐

4. Jeu de rôle : Complète les dialogues 

a. Sturz beim Joggen im Stadtpark 

Verletzter Jogger: Anna, danke, dass du mich fährst, ich habe richtig starke Schmerzen im Knöchel,
vielleicht ist es eine Verstauchung oder sogar ein Bruch.  
(Anna, merci de me conduire, j'ai vraiment très mal à la cheville, c'est peut‑ être une entorse ou
même une fracture.)

Bekannte Anna: 1._______________________________________________________________________________ 

Verletzter Jogger: Beim Laufen bin ich umgeknickt, ich habe sofort einen richtigen Stich gespürt und jetzt
kann ich kaum auftreten.  
(En courant je me suis tordu la cheville, j'ai tout de suite ressenti une douleur intense et maintenant
j'arrive à peine à poser le pied.)

Bekannte Anna: 2._______________________________________________________________________________ 

Verletzter Jogger: Ich habe auch Angst vor einer Infektion, die Wunde an der Ferse blutet ein bisschen,
vielleicht sollten sie das gleich desinfizieren und verbinden.  
(J'ai aussi peur d'une infection, la blessure au talon saigne un peu, ils devraient peut‑ être la
désinfecter et la panser tout de suite.)

Bekannte Anna: 3._______________________________________________________________________________ 

Verletzter Jogger: Mir ist gerade ein bisschen übel vor Schmerz, falls ich wegkippe, kannst du dem Notarzt
oder dem Rettungsdienst sagen, dass ich keine Allergie gegen Medikamente habe.  
(J'ai un peu la nausée à cause de la douleur, si je m'évanouis, peux‑ tu dire au médecin urgentiste
ou aux secouristes que je n'ai pas d'allergie aux médicaments ?)

Bekannte Anna: 4._______________________________________________________________________________ 

 

b. Kind mit Platzwunde in der Notaufnahme 

Mutter Julia: 5._______________________________________________________________________________ 
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Exemples de réponses:
1. Kein Problem, du siehst echt blass aus, aber ich glaube, wir brauchen keinen Rettungswagen, die Notaufnahme im Sankt-
Josefs-Krankenhaus ist nur zehn Minuten von hier. 2. Leg das Bein mal hoch und kühl es, das ist so eine Art Erste Hilfe bei
solchen Verletzungen, in der Notaufnahme machen sie dann bestimmt eine Röntgenaufnahme. 3. Ja, die haben dort alles
Verbandszeug und Schmerzmittel, wenn es nur eine Prellung oder Verstauchung ist, bekommst du vielleicht einfach eine
Schiene und eine Spritze gegen die Schmerzen. 4. Klar, und wenn du das Gefühl hast, dass du gleich das Bewusstsein
verlierst oder einen Schock bekommst, sag sofort Bescheid, dann rufe ich direkt die Notfallnummer 112 an. 5. Frau Doktor,
mein Sohn Leo ist im Kinderzimmer vom Hochbett gefallen, jetzt hat er eine Platzwunde am Kopf und sagt, er hat starke
Kopfschmerzen und ihm ist ein bisschen übel. 6. Wir waren uns unsicher, ob wir gleich den Rettungsdienst rufen sollen, aber
er war nicht bewusstlos und hatte keinen Schock, deshalb sind wir direkt zur Notaufnahme gefahren. 7. Braucht er eine
Röntgenaufnahme, ich habe Angst, dass doch etwas gebrochen ist oder im Kopf beschädigt wurde. 8. Zu Hause haben wir
zwar ein Verbandszeug-Set, aber bei so viel Blut waren wir total überfordert, zum Glück hatte mein Mann noch einen Erste-
Hilfe-Kurs von der Firma im Kopf.

Notärztin Dr. Keller: Okay, bleiben Sie bitte ruhig, setzen Sie ihn erst mal hin, die Blutung ist zum Glück
schon schwächer, ich desinfiziere die Wunde jetzt, damit es keine Infektion gibt.  
(D'accord, restez calme s'il vous plaît, asseyez‑ le d'abord ; l'hémorragie est heureusement déjà
moins importante, je vais désinfecter la plaie maintenant pour éviter une infection.)

Mutter Julia: 6._______________________________________________________________________________ 

Notärztin Dr. Keller: Das war in diesem Fall in Ordnung, wenn Kinder bewusstlos werden oder sich
seltsam verhalten, sollte man aber immer sofort die Notfallnummer anrufen.  
(Dans ce cas c'était raisonnable, mais si un enfant devient inconscient ou se comporte de façon
anormale, il faut toujours appeler immédiatement le numéro d'urgence.)

Mutter Julia: 7._______________________________________________________________________________ 

Notärztin Dr. Keller: Im Moment sieht es nur nach einer oberflächlichen Verletzung aus, kein Bruch, keine
Prellung an der Wirbelsäule, ich nähe die Wunde, gebe ihm ein leichtes
Schmerzmittel und Sie beobachten ihn heute Nacht gut.  
(Pour l'instant cela semble être une blessure superficielle uniquement : pas de fracture, pas de
contusion de la colonne vertébrale. Je vais suturer la plaie, lui donner un léger analgésique et
vous devrez bien le surveiller cette nuit.)

Mutter Julia: 8._______________________________________________________________________________ 

Notärztin Dr. Keller: Das ist normal, in so einer Situation sind viele Eltern nervös, wichtig ist, dass Sie
ruhig bleiben, die Wunde grob versorgen und im Zweifel lieber einmal mehr als
einmal zu wenig in die Notaufnahme kommen.  
(C'est normal d'être nerveux dans ce genre de situation. L'important est de rester calme,
d'appliquer un pansement sommaire et, en cas de doute, il vaut mieux venir une fois de trop
que pas assez aux urgences.)
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5. E-Mail 

Betreff: Unfall in der Sporthalle am Dienstagabend

Sehr geehrte Frau Müller,

gestern Abend hat sich Ihr Sohn Jonas beim Basketballtraining in unserer Haus-Sporthalle
verletzt. Der Trainer hat sofort Erste Hilfe geleistet und den Rettungsdienst gerufen. Jonas
wurde mit dem Rettungswagen in die Notaufnahme gebracht.

Wir hoffen, dass es ihm inzwischen besser geht. Bitte teilen Sie uns kurz mit:

Welche Verletzung diagnostiziert wurde (z.B. Prellung, Bruch).
Ob weitere Untersuchungen wie eine Röntgenaufnahme nötig waren.

Außerdem benötigen wir für unsere Unterlagen später den Arztbericht.

Mit freundlichen Grüßen
Sabine Keller
Hausverwaltung Lindenhof

Rédigez une réponse appropriée:  vielen Dank für Ihre E-Mail. Gern informiere ich Sie, dass … / In der
Notaufnahme hat der Arzt gesagt, dass … / Könnten Sie mir bitte noch sagen, ob … 
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

Verbes importants 
sich wehtun (se faire mal)

Präsens

sich schneiden (se couper)

Präsens

ich tue mir weh schneide mich

du tust dir weh schneidest dich

er/sie/es tut sich weh schneidet sich

wir tun uns weh schneiden uns

ihr tut euch weh schneidet euch

sie tun sich weh schneiden sich
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